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The text in this Circuit Guideis provided in the following languages:

1. English 4. French
2. German 5. Italian
3. Spanish 6. Dutch

Der Text in dieser Schaltung Guide ist in folgenden Sprachen zur Verflgung:

1. Englisch 4. Franzosisch
2. Deutsch 5. Italienisch
3. Spanisch 6. Niederlandisch

El texto de esta guia se proporciona Circuito en |os siguientes idiomas:

1. Inglés 4. Francés
2. Alemén 5. Italiano
3. Espaniol 6. Holandés

Letexte de ce guide est fourni Circuit dans les langues suivantes:

1. Anglais 4. Francais
2. Allemand 5. Italien
3. Espagnol 6. Néerlandais

I testo in questa Guida Circuit sono fornite nelle seguenti lingue:

1. Inglese 4. Francese
2. Tedesco 5. Italiano
3. Spagnolo 6. Olandese

Detekst in dit circuit gids vindt u in de volgende talen:

1. Engels 4. Frans
2. Duits 5. Iltaliaans
3. Spaans 6. Nederlands
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A\

Read the separate safety manual before installing, operating, or servicing

A\

Lesen Sie die separaten Sicherheits-Hanbuch vor der Installation, Betrieb oder die Wartung

A\

Lea el manual de seguridad por separado antes de lainstal acion, operacion o mantenimiento

A\

Lisez le manuel de sécurité séparées avant d'installer, d'exploitation ou d'entretien

A\

Leggere il manuale separato di sicurezza primadi installare, utilizzare o effettuare manutenzione

A\

Lees de afzonderlijke veiligheid handleiding voor het installeren, bedienen of onderhoud
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How to Get the Necessary Repair Components

Y ou can get componentsto repair your machine from the approved supplier where you got this
machine. Y our supplier will usually have the necessary componentsin stock. Y ou can aso get
components from the Milnor® factory.

Tell the supplier the machine model and serial number and this data for each necessary
component:

*  The component number from this manual

e The component name if known

e Thenecessary quantity

*  The necessary transportation requirements

*  The schematic number

» If the component is amotor or eectrica control, give the nameplate data from the used

component.

To write the Milnor factory:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 Telephone: 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States Email: parts@milnor.com

Wie bestellt man Ersatzteile

Sie bekommen die Teile von Threm autorisierten Milnor Handler. In der Regel haben die eine
grosse Auswahl an Teilen am Lager. Sie kénnen auch Teile von der Fabrik bekommen.Milnor®

Bei Bestellungen geben Sie bitte die Maschinen Type und die Seriennummer an sowie
nachstehende Information.

* Die Telle Nummer aus dieser Anleitung

« Den Namen des Teils sofern bekannt

* Die gewlinschte Anzahl

* Versandinstruktionen

* Sie bitte auch die Nummer des Schaltschemas an.

« Wenn es sich um einen Motor oder um ein Kontrollteil handel, geben Sie bitte die Daten die
auf dem Namensschild ersichtlich sind an..

Um an die Fabrik zu schreiben:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 Telephone: 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States E-mail: parts@milnor.com
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Como obtener los componentes necesarios de reparacion

Usted puede conseguir los componentes para reparar la méquina desde € proveedor autorizado
de esta méquina. Su proveedor por lo genera tienen un balance de |os componentes necesarios.
También puede obtener os componentes de la fébricade Milnor ®.

Digale a proveedor del modelo de maquinay nimero de serie y estos datos para cada
componente necesario:

* El nlmero de componente de este manual

* El nombre del componente, s se conoce

* Lacantidad necesaria

* Los requisitos necesarios de transporte

* El diagrama de cableado de nimero

« Si el componente es un motor o de controles eléctricos, dar 1os datos de identificacién de los
componentes utilizados.

Para escribir laféabricade Milnor:
Pellerin Milnor Corporation,

Post Office Box 400 Teléfono: 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States Correo electrénico: parts@milnor.com

Comment obtenir les composants de réparation nécessaires

V ous pouvez obtenir des composants pour réparer votre machine a partir du fournisseur agréeé ou
vous avez obtenu cette machine. Votre fournisseur aura habituellement les composants
nécessaires en stock. Vous pouvez également obtenir des composants de I'usine de Milnor ®.

Dites au fournisseur le modéle de la machine et le numéro de série et ces données pour chacune
des composantes necessaires:

* Le numéro de la composante de ce manuel

« Le nom du composant sil est connu

 Laquantité nécessaire

* Les besoins de transport nécessaires

* Le nombre schématiques

 Si le composant est un moteur ou de commande é ectrique, donnent la plaque signal étique de
I'appareil utilisé.

Pour écrire |'usine de Milnor:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 Tééphone: 504-467-2787

Kenner, LA 70063-0400 Téécopieur: 504-469-9777

United States Email: parts@milnor.com
WX2011001/20112283
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Come ottenere i pezzi necessari per le riparazioni

Potete ottenere i componenti per riparare lavostra macchinadal fornitore acquistato la macchina.
Solitamente il vostro fornitore hai componenti Potete inoltre ottenere i componenti dalla
Milnor® fabbrica.

Dite al fornitore dd modello di macchina e numero di serie e questi dati per ogni componente
necessario:

* Il numero dei componenti di questo manuale

« 1l nome del componente se noti

« Laquantita necessaria

* | requisiti necessari di trasporto

* Fornite il numero dello schema se conosciuto

* Seil componente & un motore elettrico o di controllo, fornirei dati di targa del componente
utilizzato.

Per scrivere allafabbricaMilnor:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 Telefono; 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States E-mail: parts@milnor.com

Hoe de noodzakelijke herstelwerkzaamheden Components Get

Reparatie onderdel en kunnen worden besteld bij de erkende leverancier voor deze machine. Uw
leverancier zal meestal over de nodige onderdelen in voorraad. U kunt ook onderdelen uit de
Milnor ® fabriek.

Vertel deleverancier van de machine model-en serienummer en deze gegevens voor ek
noodzakelijk onderdes!:

* De component nummer van deze handleiding

* De component naam indien bekend

* De benodigde hoeveelheid

 Het noodzakelijke transport eisen

* Het schema nummer

» Als de component is een motor of e ektrische bediening, geven de gegevens van het typeplaatje
van de gebruikte component.

Om de Milnor fabriek schrijven:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 Telefoon: 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States Email: parts@milnor.com
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MC50TS11BU
BA
BAD1 W6DR3STC 08BSADCTT
BBB-1 WG6DR3STC 08BSBB1T
BDA1 W6DR3SBWA 08BSDACT
BIO-1 WG6DR3SBWA 08BS816CHT
BIO-2 W6DR3SBWA 08BS816CT
BIO-3 WG6DR3SBWA 08BS816CT
BMTH W6DR3STC 08BS5MTHAT
BO1 W6DR3SBWA 08BSO24AT
BO2 W6DR3STR 08BN6OAT
BPB W6DR3SD 08BSPE2T
BPB WG6DR3STC 08BSPE2T
BPB W6DR3STR 08BSPE2T
BRS1 W6DR3SBWA 08BNDSRAT
CB
CB1 WG6DR3SMT 09FCO16CAA
CD
CDEFN WG6DR3SLSA 09CF030037
CDVS W6DR3SS+B 09CF007537
CL
CLEFN W6DR3SLSA 09CL2C-D37
CP
CPLDO W6DR3SICB 09RPEO11
CR
CRABC W6DR3SS+B 09C024D37
CRBAA W6DR3SS+B 09C024D37
CRCDC W6DR3SS+B 09C024D37
CRDDC WG6DR3SEVA 09C024D37
CREFN WG6DR3SLSA 09C024D37
CRS+ W6DR3SS+B 09C024D37
CRV WG6DR3SLSA 09C024D37
CRV WG6DR3SLSB 09C024D37
CS
CSMA-200-240V 50xxx WG6DR3SMT 09MCO08L337
CSMA-200-240V 50xxx W6DR3SMT 09MCO08L337
CSMA-200-240V 50xxx W6DR3SS+B 09MCO08L337
CSMA-200-240V 64xxx W6DR3SMT 09MCO08U337
CSMA-200-240V 64xxx W6DR3SMT 09MC08T337
CSMA-200-240V 64xxx W6DR3SS+B 09MCO08U337
CSMA-380-480V 50xxx WG6DR3SMT 09MCO8E337
CSMA-380-480V 50xxx W6DR3SMT 09MCO8E337
CSMA-380-480V 50xxx W6DR3SS+B 09MCO8E337
CSMA-380-480V 64xxx W6DR3SMT 09MCO08T337
CSMA-380-480V 64xxx WG6DR3SMT 09MC08U337
CSMA-380-480V 64xxx W6DR3SS+B 09MCO08T337
CSVS-200-240V 50xxx WG6DR3SMT 09MC08C337
CSVS-200-240V 50xxx W6DR3SS+B 09MC08C337
CSVS-200-240V 64xxx WG6DR3SMT 09MC08C337
CSVS-200-240V 64xxx W6DR3SS+B 09MC08C337
CSVS-380-480V 50xxx WG6DR3SMT 09MC08B337
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CSVS-380-480V 50xxx W6DR3SS+B 09MC08B337
CSVS-380-480V 64xxx W6DR3SMT 09MC08C337
CSVS-380-480V 64xxx W6DR3SS+B 09MC08C337
EB
EBSG W6DR3SS+B 09H015
ED
EDM W6DR3SD 08BSEVFD5V
EF
EF37 W6DR3SHV 09FFO04AHG
EL
ELDDC WG6DR3SEVA 09J060A37
ELDDF W6DR3SMCB 09H025V37
ELLDC WG6DR3SEVA 09J060A37
ELLDO W6DR3SEVA 09J060A37
ELLL WG6DR3SIAB 09J060A37
ELSG W6DR3SS+B 09J060A37
EMS
EMSK W6DR3SMCB 09K061D
EMSL W6DR3SS+B 09N505
EMSR W6DR3SS+B 09N505
ES
ESPS1 W6DR3STC 08PSS3401T
ESPS2 W6DR3STC 08PSS3401T
ET
ETBA-200-240V 50xxx W6DR3SMT 09FTD0016T
ETBA-200-240V 64xxx W6DR3SMT 09FTD0037T
ETBA-380-480V 50xxx W6DR3SMT 09FTD0016T
ETBA-380-480V 64xxx W6DR3SMT 09FTD0037T
ETMA 200-240V 50xxx W6DR3SMT 09FTD0240T
ETMA 200-240V 50xxx W6DR3SMT 09FTD0240T
ETMA 200-240V 64xxx W6DR3SMT 09FTD040T
ETMA 200-240V 64xxx W6DR3SMT 09FTD040T
ETMA-380-480V 50xxx W6DR3SMT 09FTD0120T
ETMA-380-480V 50xxx W6DR3SMT 09FTD0120T
ETMA-380-480V 64xxx W6DR3SMT 09FTD040T
ETMA-380-480V 64xxx W6DR3SMT 09FTDO40T
EX
EX37 W6DR3SHV MESSAGE EW
EX37-1 W6DR3SHV 09U249AA37
EX37-2 W6DR3SHV 09U200AAB
EX37-3 W6DR3SHV 09U251AB37
IR
IR1 W6DR3STC 09X501
IR1 W6DR3STC 09X502
IR2 W6DR3STC 09X501
IR2 W6DR3STC 09X502
KBM W6DR3SKP 08ND5X6DR
MR
MRBA-200-240V 50xxx W6DR3SMT 39F19515BN
MRBA-200-240V 64xxx W6EDR3SMT 39T0O30EAM
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MRBA-380-480V 50xxx W6DR3SMT 39F19515BN
MRBA-380-480V 64xxx W6DR3SMT 39TO30EAN
MRMA-200-240V 50xxx W6DR3SMT 39T075AAH
MRMA-200-240V 50xxx W6DR3SMT 39T250AAH
MRMA-380-480V 50xxx W6DR3SMT 39T075AAX
MRMA-380-480V 50xxx W6DR3SMT 39T250AAU
MVBA-<380V W6DR3SMT 09MWB01174
MVBA->380V W6DR3SMT 09MWBO00596
MVMA 200-240V W6DR3SMTS 09MWAOQ7174
MVMA 380-480V W6DR3SMTS 09MWAO03196
MVRMA 200-240V W6DR3SMTS 09MX300A74
MVRMA 380-480V W6DR3SMTS 09MX250A96
MVRT-<380V W6DR3SMT 09MX030A74
MVRT->380V W6DR3SMT 09MX030A96
PLLDC WG6DR3SIAB 09RPS30ADS
PLLDO W6DR3SIAB 09RPS30ADS
PX
PXDOC W6DR3SEVA 09RPS30CAS
PXRS W6EDR3SBWA 09RPS18ADS
RES W6DR3SMTS 09VO50RES
SH
SHAD W6DR3SICB N/A
SHBC W6DR3SIAB 09N405M210
SHDD W6DR3SICB 09N405S211
SHDH WG6DR3SICB 09N405PB10
SHDL W6DR3SICB 09N405PB10
SHDT W6DR3SICB 09N405M211
SHFS W6DR3SIAB 09NO41N
SHLA W6DR3SICB 09N405M210
SHLDO W6DR3SICB 09N405M210
SHM WG6DR3SICB 09N405M211
SHMD W6DR3SICB 09N405M210
SHNC WG6DR3SIAB 09N405M210
SHS+ W6DR3SS+B 09N405PG10
SHSFR WG6DR3SIAB 09N405M210
SHSG W6DR3SICB 09N405PB10
SHSK W6DR3SS+B 09RM01209S
SHSMA W6DR3SS+B 09N405M210
SHSO W6DR3SS+B 09N405PRO1
SHWJ W6DR3SICB 09N405S211
SK
SKPR W6DR3SICB 09N127C
SM
SMDDC WG6DR3SEVA 09R012
SPHD WG6DR3SICB 09N19196B
ST
ST225-1 W6DR3SMCB 30RA225T
ST240-2 W6DR3SMCB 30R0240P
STDB W6DR3SS+B 30RO175T
STMA W6DR3SMTS 30RA174T
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VE
VEAB W6DR3SLSB 96TCC3AA37
VECDC W6DR3SS+B 96R301A37
VECDO W6DR3SS+B 96R301A37
VED1 W6DR3SEVA 96R301A37
VED2 WG6DR3SEVA 96R301A37
VEDDO W6DR3SEVA 96R301A37
VEEBL W6DR3SLSB 96TFC2AA37
VEEGU WG6DR3SLSB 96R302B37
VEEGV W6DR3SLSB 96R301A37
VEL1 WG6DR3SEVA 96TFC2AA37
VELDA W6DR3SEVA 96R301A37
VELDC WG6DR3SEVA 96R301A37
VELDO W6DR3SEVA 96R301A37
VEMMS W6DR3SBWA A75VS005B
VEMTR W6DR3STV 96S2001A
VENDD W6DR3SEVA 96R301A37
VER W6DR3SEVA 96R301A37
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Legend of Symbols Legend of Symbole Symbolfdorklaringar
Leyenda de los simbolos Légende des symboles
Legenda dei simboli Legende van de symbolen

: : BA = Printed Circuit Board

HA Printed Circuit Board

Tableros de Circuitos Impresos
Printed Circuit Board

Printed Circuit Board

Printed Circuit Board

Tryckta kretskort

Circuit Breaker

Circuit Breaker
Cortacircuitos
Disjoncteur

Circuit Breaker
Schakelaar

Circuit Breaker
Circuit Breaker

5 © cs

S— G CD = Time Delay Relay
[th: o Zeitrelais ,

AL EXR Tiempo del Relé de Retardo
[ ] ) ]' Relais & Retardement

co

Tempo di ritardo rele
. Tijdrelais
l Tidrela

= Latch Relay
Latch Relay
Pestillo de Relé
Relais Loquet
Fermo Rele
Latch Relais
latch Rela

10
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CR

Relay
Relais
Relé
Relais
Rele
Relais
Rela

B

CP

Photo-Eye
Foto-Eye
Foto de Ojos
Photo-Eye
Photo-Eye
Photo-Eye
Photo-Eye

=
—.’:Tb—

CS

Contactor/Motor Starter

Schitz / Motorstarter
Contactor/Arrancador de Motor
Contacteur/Démarreur de Moteur
Contattore/Motorino di Avviamento
Contactor/Motor Starter

Kontaktor / Motorskyddsbrytare

=E

EB

Audible Signal
Akustische Signalgerate
Sefal acustica

Signal sonore

Segnale acustico
Geluidssignaal
Ljudsignal

ME

EC

Clutch
Kupplung
Embrague
Embrayage
Frizione
Koppeling
Koppling

11
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ED

ED

Electronic Display
Elektronische Anzeige
Pantalla electrénica
Affichage électronique
Display elettronico
Elektronische display
elektronisk display

EF

— | i fg—

Fuse
Sicherung
Fusible
Fusibles
Fusibile
Zekering
smalta

EL

13

Light
Licht
Luz
Lumiére
Luce
Licht
ljus

EM

W3

Electro Magnatic Solenoid
Elektromagnet

Solenoide electromagnéticas
Solénoide électromagnétique
Solenoide elettromagnetico
Elektromagnetische Solenoid
elektromagnetiska solenoiden

12
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Electronic Power Supply
Elektronische Stromversorgung
Fuente de alimentacién electrénica
Alimentation électronique
Alimentazione elettronica
Electronic Power Supply
Elektronisk Power Supply

1
5,

- I-'_'\\-'
—A_S

Thermal Overload
Thermische Uberlast
Sobrecarga térmica
Sovraccarico termico
Surcharge thermique
Thermische overbelasting
termisk overlast

I'-. A -"x.-"'a..rL.-"\..-l

r'*.*'v'w-"w’w’v"f"-l

Transformer
Transformator
Transformador
Transformateur
Trasformatore
Transformator
transformator

Keyboard/Keypad
Keyboard/Keypad

Teclado / Teclado Numérico
Clavier

Tastiera

Keyboard / Toetsenbord
Tangentbord / knappsats

13
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MN = Electronic Monitor
elektronische Uberwachung
sistema electrénico de control
moniteur électronique
Monitor elettronico
elektronische Monitor
elektronisk monitor

. jJ MR = Motor

T Motor
H O :. Motor

Sy A Moteur
Motore
Motor
Motor

MT = Board Connector
Anschluss
conector de la tarjeta

Conseil de connecteur
Connettore di bordo
Board Connector
Moderkortet

ombord plugg

' ' MV = Motor Inverter
Motor-Wechselrichter
Motor Inverter
moteur Inverter
motore Inverter

T2 LT Motor Inverter

Motor Inverter

14
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PX

Proximity Switch
Naherungsschalter
Interruptor de proximidad
contacteur de proximité
Interruttore di proximita
Naderingsschakelaar
narhet switch

Switch Hand Operated
Schalter Handbetatigte
Interruptor de mano operada
Commutateur géré ala main
Interruttore manuale azionato
Schakelaar Handbediende
Switch Handmanévrerad

SK

Switch Key Operated
Switch Key betrieben
Interruptor de llave
Interrupteur a clé
Interruttore a chiave
Schakelaar sleutel bediend
Vaxla Nyckellas

Switch Level Operated
Schalterebene
interruptor de nivel
niveau Commutateur
interruttore di livello
schakelaar Level
Switch Level Flygs

Switch Mechanically Operated
Mechanisch betéatigte Schalter

Interruptores de accionamiento mecanico
T Interrupteur a commande mécanique
Interruttore di comando meccanico
Schakelaar bediend Mechanisch

Vaxla Mekaniskt Flygs

15
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A SP = Switch Pressure Operated
b Druckschalter
'O 'ﬂ{::"“ Interruptor de presion
T Pressostat
Interruttore di pressione
Drukschakelaar
Switch Tryck Flygs
ST = Switch Temperature Operated
Schalten Temperatur betrieben
Temperatura interruptor operado
Température par commutateur
Temperatura interruttore
Schakelaar Temperatuur
Switch Temperatur Flygs
(= TB = Terminal Block
Terminal Block
Bloque de terminales
Bornier
Morsettiera
terminal Block
kopplingsplint
I
» VE = Valve Electrically Operated
- Ventil elektrisch betriebene
Electrovalvula
Electrovanne
Valvola a funzionamento elettrico
I Valve elektrisch bediend
Ventil mandvreras elektriskt
: WC = Wiring Connector

Wiring-Anschluss
cableado del conector de
Connecteur de cablage

il cablaggio del connettore
bedrading Connector
Inkoppling Connector

16



WX2011002U/2025052A

ZF

Rectifier
Gleichrichter
Rectificador
Redresseur
Raddrizzatore
Gelijkrichter
likriktare

17



St

L

el

43

PXRS

LS44

61/01SCHAIM

~®
—

61/01SCHAIM

80 0 90 ) 0 0 z0 10 00
. - — — — — 7 7 7
on&an TN,E%_ _ouuisnI 9—2VINS _o_umﬁzm_ _ F|m<§n_
I I I I | n n |
Lms [8 e
NH34D
¢olg e O | N3qN0 _
oTNﬁzuI T«&zu_ _ouutﬁzu_.m 9-gwinz | [|e1-svine L L-GVLNE _
T T T T
zolg wed || | = |
zms @ _ _
oTNSEI Tqﬁz__ _omuwﬁz;wv_ 9-2ZVINL
I I I I
el _ YITIOHINOD 39¥VHOSIO _
1olg
Zms @ L - - — — — —
ims [
108
zms M
ims [
lvadg s
| | _ n
_num}:ﬁ _ _ Z-GHVINL _ _ L-SHVINL _
91/AHSCHAM
sl
59 L 9 65
ZHO9
a3y g 1H _ ZHos
)
S
=
W=
I
>
M OVAOZ |
60 ‘80/8+S 'V+SSCYAIM

OPTIONAL —\

Wiring between the Boards

2023452A

WEDR3SBWAU

Verdrahtung zwischen den Boards

El cableado entre las Juntas
Le cablage entre les Conseils

PELLERIN MILNOR CORPORATION

Cablaggio tra le commissioni

Bedrading tussen de raden van bestuur

18



Display

Bildschirm

visualizacion

d’affichage

visualizzazione dello schermo
scherm

BDVFD

1MTA1-3
1MTA1 -4
IMTA1 =2
TMTA1—1

9
10

1
1

+5V@4——103

1MTA30-2
1MTA30—-4

BPB

WeDR35SDU

PELLERIN MILNOR CORPORATION

17

16

15

14

13

12

10

09

08

07

06

05

04

03

02

01

00

97251A

19




L0 00

—e

/

d o
o
s— —

VENDD
VER
VEL1
VED1 2
VED2 £
VEDDC $
VEDDO £
VELDA £
VELDO £
e

IR

= —
L

&>— — —

CRDDC

L 4 v
10/8+S ‘¥+SSEHaIM

O

00/VONSEYAIM

SHTL

cavaL
8

H

=

©

=
~3

o

gk

8
L1 =¥ IVIND

povwn]

_ |

JvAozL

IWAOZL
91/8+S ‘V+SSEHAIM

Valves

2023452A

20

PELLERIN MILNOR CORPORATION

WEeDR3SEVAU

Ventile
valvulas
Vannes
valvole
kleppen




Sl 14 el zl Ll oL 60 80 L0 90 S0 ¥0 <0 20 L0 00

©
—9

10/8+S ‘V+SSCHAIM

O

\ 00/90N ‘BINSEYAIM

/
AN
/
AN
/

<— —  —
< — —
=z
J

o] /N N /N 9/N /N /N /N /N M
O (@) O O (@)
I 38 o - = N a a S 2 I8N R 8 = a
= ] o a &) a — L _ J 2 a =
| W | = = < W Ll Ll L Ll | & _ o o
> > > > > > > [ O
L L
_ |/ AN / AN / AN
| | iy
| | ®® ool ofoll=
T
16 06 68 88 18 98 a8 68 v8 B 2 |E @_ n ool
_ | T
n
_ _ oLvaL ) S BLVEL

6
|
fovvm]  proovingd  onwm]  fesvam]  b-evamy]  Bopaml] v sy fovwam] o] fvvang] NM L1-vivn
3
r 1
_ly _ly _ly s s s s s s Ly O _ s
NN 0 M MO REOR MO hOOR MO MWD MWD MWD o nowo
L L L L L L L L A A L [m) L
I @ = |
[e-rivin| v
L L _—
o—vivin 2
zL0zL r— 11
0v005
v-pwant]  [eovne]  frewam]  [o-swn]  fosowang orvivin]  [rpiving o]  pvivm] e = o1-#1vIN| g
7 | T = I
0 obn% VAOTL
[ sougom | L — 4
04BN
oL -pwam] mmo%l\
! 3 om0zl
91/8+S V+SSSYAM

Valves + Lamp Test

2023452A

21

PELLERIN MILNOR CORPORATION

WeDR3SEVBU

valvulas + Lé@mpara de prueba
Vannes + Lampe de test
valvole + Lampada di prova

Ventile + Lampentest
kleppen + Testlamp




LL gL -1 vl el Tl L ol 60 80 L0 90 S0 %0
v ¢ ovaL
10/8+S ‘V+SSEYAIM
00/YMESEHAIM
10/dASEYAIM VAOSY—08E
[£]
9 9
OVAO8Y/OVA08S
VAN E!
X 1X

120V60HZ ——P»]
110V50HZ ——P»

XX

wuo —

OvVAO8Y—08%

00/8+SSCHAIM
00/v+SSEYAIM

—

ZHO9AOZ L /ZHOSAOL L

£0 20 10 00
QVAOYZ/002
4
OVAOZL
oL
OVAOYZ/OVAB0Z
L8X3

[ @— 120V60HZ ——P»]
[—110V50HZ — >

JVAOYZ  OVABOC

00/9+SSCHaM
00/Y+SSEYAIM

—

ZHO9AOZ L /ZHOSAOL L

OVAOBY—08¢

OVAOYZ—00C

Control Circuit Power

Control Circuit Leistung

El control de potencia del circuito ntazione

Circuit d’alimentation de contrdle

WEDR3SHVU

PELLERIN MILNOR CORPORATION

Controllo del circuito di alimentazione

Controle Circuit Vermogen

2023452A

22



Ll

L

ol Sl vl sl
yxaL exal
1 oMq
nF\nmmV ?
'MASHS /1@ /9
L/g oL/t
D)
oL/z /8
6/1
‘S4HS

zL

oL

ZxaL

@
O
—

cL/s
N_,V@ @
LL/s

oL/z
6/1

‘SAHS

muw_\o
SL/L
/8

60

20 L0 90 S0 ¥0 €0 z0 10 00
00/8VISSYa9M
LX8L
o) :08HS %
oo o © © ¥
cL/s 3 // \\
Ef@ D) @N\o ® ONHS
L/g SL/L
ot | GEOGED =
o/z 1/8 GXEL oxal o
L91 991
/ AN

L

L—BEVINL|| €—BEVINL

Amo—_<m._.VAch_qm._. VA—o:_\m._. v

€9l 291 513

_w_ugﬁz,:m_uoﬁzpzm_ueﬁzu_

v v v
W3q¥0
A N
+s

_ ¢|n<c2-__num<cz, :orum<hz~_

ooi— md— md—

AoS<E VA%EE VAmmEE v

Allied Inputs
Allied Eingdnge
Entradas aliados

WEDR3SIABU

PELLERIN MILNOR CORPORATION

2002196A

Entrées alliées

Allied Ingressi

Allied Ingangen

23



Inputs
Eingdnge
entradas
entrées
ingressi
ingangen

WBDR3STC/06

[1MTA38—
157

- o ]
= I % MULTITRAC 5]
«—{31-8 S S
H [ © " SHLDO -
+——RE——O SHWJT~€ o
i = O—@—“&'@ SHM:
D'é i N g SHDT )
E - °
L—l @
e
iy - QT SKPR
‘_E 9—*_@ < [ MUOTARAC i
= I 3 Y
] ®—|§ gk H
<—§ ~ "
5] e@ SPHD:
—
g © O5mss: 9
B :
= B s
<—§_ 2 WEE )
— — __ ______ ] i
| -3 - |[— — — — — — — ¢ 3
g O
| =l < SHND;,
| <_§—| l_ ——————— ._ :—lg—l— —0 3
<—|§—E o S — — 5
=] SHMD:
+ Y | | |
R —
- YE Rk ¢
-« —5-°=|
=l A [ :
g = * N ©
— | N\
—— ]T : CPLDO el
<—§—i—|v PXLOC 3
— I
- 1
- o SHDH:
5 - - oeT™ .
— Allied interface
——  dliados interfaz
S g] e g-terfuce Q) @) " .L_@ /'\— SHDD:}
E Aiied iterfaccia g g T_@
g - N grinesnts Loj . SHDL:
+ < é : %'7 —_—— —(:) (:)— —’0 )
< .7 Qs _ _ _ _
WBDR3SICBU
PELLERIN MILNOR CORPORATION 2 € 20234528

24




O
O

EXE)

=
ng MANUAL
O O BASKET
o ol
o o
o' 6 2y
B
—v—O: 5
Ql_ DAMPER
p
Cl|QAUTOL|NT
O O
STOP Q@ TIMER
ESCAPEQIQ CANCEL
O O
O O DATA
0 O
HELP O O EXTEND
O O
T a
— 0O O
_|6 SKIP
0—O
T
9 NEXT O
T ] ENTER

glél
O 10

|

|MTAK1—5 | | MTAK1 -3 | | MTAK1—1 |
1E|2 181 180 179 178
[1vmass—2 | | 1MTass—s|
[ 1Mmad0-s5 | [ 1Tass—3] | 1MTass—4|

Keypad no MULTITRAC
Keypad keine MULTITRAC
Teclado no Multitrac
Clavier sans MULTITRAC
Tastiera non Multitrac

Toetsenbord geen Multitrac

@)

| MTAK2—-6 |

| MTAK2-4 |

| MTAK2-2 |

177 |MTAK2—5| 175 | MTAK2—3| 173 |MTAK2—1|

|1MTA3510| 176 |1MTA35—7| 1

WE6DR3SKPU

PELLERIN MILNOR CORPORATION

7|4 | 1MTA35—1 | 172
| 1uTass-s| [ 1wrazs—6] |1Mmass-s |
97241A

18

17

16

15

14

13

12

10

09

08

07

06

05

04

03

02

01

00

25




6L

81

L

9l

Sb

4 < 1 3

INoJI0 Yb}s 6" o

‘|'N2, ALTH aur
wnNoDA
wNNIDA v

wnnopA
WwnnooA A

wnnooA | o
wnnobA VT
Irr veL e

oL

€0 0

D}SIU0220]02 DSNjod

J3IWWDS [3ssny

60 80 L0 90 S0 0
L 4
/N Al
e
= z ||| & pd
L (1] L
E Gllalls
> _ O —
S O
-l T
£ val
sind Eu_o...._uuom,
Sionad op dnaroagoe Il ot ar
D}81U01008|0d Dsnjad
J81IUIDS [asSN4
10y08]j03 Jun
\7“ _lo iy
o MR | N [E=0)
1oL 8 —le0
w1 v
N4310
8
— | — 80
vs1
L
@uno _| ,_
Ta | o &
Lt
_ 0 |
wn
m_.mn_ IDD|3WDZI3,
stonjad Bp Jh1os]oo

10 00

fe)
10/8+S ‘V+SSCUAM

CRV

S

L-IVIN

% sinjd Luc_oEaN.om>
Suohiad sp nejoeyeo

@ @

1U01939(0 bsnjad
JBILLWIOG [essny
10393103 Jur

b
:
m# LYINL

=

Jojoa)ioo ury 80 ‘80/8+S ‘V+SSCNAIM
WAOZL-G —@ v
— | — = —_—|=
— $0¥51 [BOVS1 1¥si|—

|
=
WG6DR3SLSAU

0L—¥LYINI]

QVAOZE-L}

U
91/8+S 'VH+SCHTIM

collection de peluche
garza collezione

Fussel Sammlung
collectie pluis

Lint collection
pelusa coleccion

2025056A

PELLERIN MILNOR CORPORATION

26



i el zl Ll ol 60 80 L0 90 S0 0 €0 20 10

4 9 9 val °
10/8+S ‘'V¥SSEUAIM

o
z
o
z
©
z
(&)
z

VEAB
CRV
VEEGU
VEEGV
VEEBL

{srrvaL y{ vervay )
ser e
8L—¥IVIN * 8—VLVINL

oy S Gy
Lor
_

ma_.w
OL—GSVINE L—GVINE
wnnopbA Elw% _ L _ _ L _
P s o = (orvar) W naa
¥

AJD
o .S 4
wnnapp El-a, _mvlmw._.Zn _ _ F—lmw<§n_
2N arr

T

OL=¥% LVINL

0G13SA9M/IGLYSAIM — 3813SAHIIN

JVAOZH

v
91/8+S ‘V+SSCHAM

-
<
<
Lint screen
Flusensieb

2023455A

27

PELLERIN MILNOR CORPORATION

WeDR3SLSBU

Le filtre & charpie
garza schermo

pelusa pantalla
scherm pluis




WEDR3SS+A/01

Motor Contacts
Motor Kontakte
motor Contactos
Contacts moteur
motore Contatti
motor Contacten

09

I g [ 8
éi—H H
3
g
8 ST240-2
% ® T 3
© ST225-1: o
0—(:9@?_) ©
E ~gk @ EMSK 5

D

W6DR3SS+B/01
WBDR3SEVA/00
B ®
00

WeDR3SMCBU

PELLERIN MILNOR CORPORATION 2021074A

28




- o SHTL
i -—010
= © &

ST240-2 C>_7

67

5 ——@-120VAC

ST225-1:

)

CRSKM

N

/

ELDDF

/

N

Ty

T—
@6-1

WEDR3SS+A/08

Motor Contacts + Lamp Test
Motorkontakte + Lampentest

contactos del motor + Ldmpara de prueba W 6 D R 3 S M C C U

contacts moteur + Lampe de test
contatti del motore + Lampada di prova
motor contacten + Testlamp

PELLERIN MILNOR CORPORATION

EMSK

09

08

07

06

05

04

03

02

01

W6DR3SEVB/00
00

2023452A

29




Sl

Coras )

A LvAgL v Ao<>m._. v

| N— .A.
IN— 1wz
)
34—
az1 7L
[o-ervmi| [ 1-evvimi]

‘YW13

14

000LY %
‘008Y9 ‘00GVO= NS

0001A = 0
£l 2zl 60

_16 1L
W0 ovEHo

£Lo z v

8+s g+s
¥ZL edl
- . D)

CesnaL ) 1sA8L

VINEN

80

L0 90 S0
VEIN )
i) L
(1)
(c1) (z1) (1)
LTIAN
() ¢2) ()

0

€0

20

00

Motors
Motors
motores

moteurs
motori
Motors

WB6DR3SMTU

2022174A

PELLERIN MILNOR CORPORATION

30



- ©
ik — —
<
OECL0 — I
2 ) [7 S
E 2l L _U
5
- |1 Elg
nE
s ©
<
= | |
< L ° T 2 8 o
3 8 & 350=v1oo?x 2\ i
SN =GA500, GAB0O, 2
& A1000
< < S
3 o O—3 5 3 S = 2
=
=

B1
B2

L1
O,
CSMA
©),
™
7
Sps
Al/2 —@
T
T
12

WBDR3SMT/10-14
B1/2
c1/2

CB1

@ | @
OO
MVRMA

10

1393) (®

1
1"

09

08

_|

CRMAM

B

1MTA13-3

|

|

MTVMA

CRRB

/

<A>—o— 5—@—
WEDR3SS+A, S+B/08, 09

Add Blower Inverter
Fligen Sie Blower Inverter
Afiadir ventilador Inverter
Ajouter Blower Inverter
Aggiungi Blower Inverter
Voeg Blower Inverter

STMA:Z\@
1

—

W6DR3SS+B/11
TMTA1 =1

CSMA

WEDR3SMTSU

PELLERIN MILNOR CORPORATION

WBDR3SS+A, S+B/00

ik

06

05

04

03

02

01

00

2023452A

31




9l Sl I ¢l Tl L oL 60 80 L0 90 S0 +0 €0 20 10 00
OL—LVINL—® ®— 6-LVINL
R C g . - mH_J. ] . . ‘
91/AHSEYAIM
gL 00/SLASEHAIM
/ \ (324 00/8A3 ‘VAISSHAIM
9/N 9/N
- - «
O &) o &) < O O
S a S 5 W = %) N o 0/AlSs¥09M
O O Q a o %) m 2 8zh 00/8S1 VS1SE409M
m W W m O O OAHLW Ll Ll % % LdAGL
w0 () AHV
L2l
\ N © © o 90/21S£409M
SASD
b SL A A
o o L= LVINL OALN T-LVINL b 01L/V+SSEHAIM
ﬁ%mWo 2 ¢ ¢ ozL °
20\040 ov\awo .
7] l A A gL 6l . Ow_l_w uaJojow apJnnysabiapioul JooA [eauondo
a+s| g+s a+s @ 18)8AU] Dp 1}DUOIZD Lojow Jad ajouoizdo
In9)puDA Jod m%&n::o sinajow saj Jnod uondo us
6L—CLVINL [ |ZL—CLVINL] 4 Jossenut Jod soppuOIdID S8J0j0W Dind _u__o..omo
USJOJON duaqat [9)youwin Jipj |ouondo
9L VL L 14 (e ) M ® ! zﬂoaon_:_‘.__uwﬂnu.._.oumg:_ ‘_m“ "ucown.o
¥ 4 nu ! +S¥0 _I STes T l_
:Wom, :Wo% SL—¥ LYINL] HelaliS Am_mv mwmn . mwmm
N gecset =
$3E0E%
|$5Ec33 M _
v EggafE A
7 E] 8
_mlmE.SF_ _uln—<._.§—_ zMsm_mo _Zln—<._.§—_ _n—ln—s.z—_ L= LV _| ’,_ RNAE! _WMMWMM _
[ Beo0eg
frelee
VINASL S 38
e ©  fEesil T
0L LvIN Y | | MSHS — - —
D
|_ e 00/8QWNSEHAIM
v L sinjd 91309)|00 u o|_
Nogy¥o EW:WO 0.._Qo_~w__oo 0zJ0b £ /0
L ayonjad ap uoI309||00 s
_._ ._._o_oow_oo.WmLTn_ ¥ VST
Bunjwwpg |assn4
01300109 jur
_ Tn:Ef_ _ nunEzF_ S LVINL
LO/NHSSHAIM
00/ALSSHAOM 1 0
00/8S1 VSTSEHa9M TISWI ‘VNSHS
00/8A3 ‘VAISCHQIM £O/NHSEHAIM
v ovAOZI @ LL v ® ovAOZL — ¢ \QT.TA\V
10/8+SSeuaoM O,
_= —|—= YLW— — ——608+S <
—[ri8+s LWIN— —[— —|vom+s nw,mo_ — 35
3
25
g v o e_g
90/SLNSEHAIM Z0/SLNSCHASM m m
00/dASEH¥aIM & &

oo\\mozmnmnm;
oo<;mmnmoo;

Circuito de arranque
Démarrer Circuit

WeDR3SS+BU

Inizio del circuito

StartCircuit

20250468

PELLERIN MILNOR CORPORATION

32



(3

WBDR3SBWA/09 @ WBDR3SBWA/09

~

8l

L0/8+S ‘V+SSCHAIM -

NL= AL+

9 N

+ I
1 SdS3

9

H

LL 9l Gl vl €l Tl L oL 60 80 L0 90 S0 +0 £0 20 10 00
oppPAYS/PIIYDS/0pNas/Jsijonog/efppullg/pIydS,/plRIuS =aN9
}IA/}IM/0ouDlg/2up|g/00uD g/ giom/ 21 IUM 1DUBIS,
uQus /91us0.49) /apIdA /BN / SpIoA uni9 \:wo._o _ Joubis, S
®1DAS/ BYIOMZ/ B0ION/RION/%01bo N/ BZIDMY \m »o0|g ==AaN9 ' poubigy 3
PQY /pooy /ossoy /ebnoy /ofoy /104/poy OQAZL appubsdy 8
GZOZ—CL—I > £OGX60  IPUDS« )
1DYoS, &
JoubIS,
oppAYS/PlIYoS,/opnag/ Jsljonog/efopulig/pluos/pleiug ==QN9 | IoubiS,
}DAG/ YoMz /04N /J10N/046aN/ZIDMYyoS />oD|g 1oubIGy
p|g/mnp|g/n|g/na|g/|nzy/no|g/en|g ==GaN9 <ol
unug/uinig/asuo.iop,/unig/uglioN/unoig/umo.g DAATL ol
G20Z—Cl—1 < YOSX60 — 0l .
> = — GOl _
¢—dl =¥l g >B8 | 00/801SEH9N
= 9-QINg | [ 1-awe || e-awne | [z-awe | |s-ame | [v-aine
o
=
= = 0p/0LSCHAOM v
/ 00/80ISCHa9M AL+ L+ G+ G+ 19 29 é
T T MW 11/01SE409M
2SdS3
[DUDISy  =aN9 AT+ [PUDISy  =aN9  AZ|+ %
[ _m_mE_ _Tlm_n@_ e1-vovnl| [g-covimt| [Li-coumny | [1-pvami - LVIAL
_ _ _ _ _ _ i i i
= LVINL
S-dINZ | [g—dNz | [1-ding
| =9 - IVINL
—
= |t 9 L s oo
Y m gl T-IVINL
e o
z
|| e 9 G- wimL |— 9ot D) &
Lave s P O &
97 IWINL [ L0V (o] (7] 5 LINTH o)
wn
A8 — o A — g
N e N S
S—— | —2 ©
E-govimi] fr-sovini] | —sgvini E-sovint gl 71 MHEE N) o
I M Y = &
il 41 i oft PEE L m ™ Y 35
] L_J = =
S———9%! 3 =
2l L ] |1 z
il [B z |z Y
S —— % O =
= s w
HLNg il 2| |
5l 9]
L] - 0
%]
| s >
Z _ .M_ L& v«_ m o
92 _ LM_ I I I gog X
[=ievny]  B-ievam]  f-tevin] —LEVINL IS LINTN 2008.,3
o P Bo5Za8
] 248 z
8 2223525
Lvwne]  povng  f-1vin] = guc8352
_ _ _ 3 S0l 101 <0l WWMM$ME
< = - WHSBWEW
aQ A4 L Sopn2t00
g 1 0 23ago
00/01SEY09M msm mw
9-QINL I-QIAL | [e-an | | S-QINL P-QIAL asE3y
| 984 _|_|_ _|_|_ _|_|_ eer=
AG 9

[s-dmi] [g=awmi ]

[1=am |

L— ¢ — o

Prozessor + Thermoelemente

Procesador + Termopares
Processeur + thermocouples

Processor+Thermocouples
Processore + Termocoppie

Processor + Thermokoppels
Processorn + Termoelement

33




—o—o ~
b
5
E_
[2Mmas0-1] | [ 2umaz0-7 | |[2waz0-s |
fmraso-+ || butaso-2 |||2uraso—s|
| | | [1wmaz8—3 ||| 1MTaze-s |
MTA38—2 |||1MTA3B—4
2] [7]
- 12le{8H
Sl s
LN | L— |
2] [e]
N | 19 |le |%[]
HNR m
mHEH :
&1 L=
7] [3]
| 2 | ¥ | o0 ||

Wiring between the Boards+MULTRAC
Verdrahtung zwischen den Boards +MULTITRAC
El cableado entre las Juntas++MULTITRAC

Le cablage entre les Conseils+MULTITRAC
Cablaggio tra le commissioni+MULTITRAC

|1MTA29—3 |

W6DRA3STRU

Bedrading tussen de raden van bestuur+MULTITRAC PELLERIN MILNOR CORPORATION

|1MTA29—1 |

RS485 — RS232

13 14 15 16 17 18

12

MULTITRAC
01 02 03 04 05 06 07 08 09 10

00

2018326A

34




18

17

w0
< §
S 3 3
m ] 0
8
Z
7 1 :
e} L)
3 <
= <
g g
htd
m"
N
=]
== = g
L
1 i g
o'
'_
E 5
>
) &)
o 8
i [3] l_?.’
25 161
n
o
~|8] o g <
15[= g VECDC =2 o
=3
~BL o g 9
c VECDO 3 °
25 151
~
8
©o
<= T
38 © © N N3] L] < -
5z| O SERE = CRCDC °
I S -
F [ %% = - 3
B3 << o
X +
88 o o
== f <]
1
"
o
o
Thermal Oil Valve 2
Thermaldl Ventil
Vdlvula de aceite térmico
Valve & huile thermique
Olio valvola termica W 6 D R 3 S T\/ U
Thermische olie Valve PELLERIN MILNOR CORPORATION 2023452A

35




	Contents
	Text information / Die Übersetzung des Textes / La traducción del texto / La traduction du texte / traduzione testo / tekst vertalen
	Safety / Sicherheit / seguridad / sécurité / sicurezza / veiligheid
	Repair parts / Ersatzteile / Las partes de repuesto / Les pièces de rechange / riparare le parti / reparatie onderdelen
	Parts List / Ersatzteilliste / Lista de piezas / Liste des pièces / Elenco dei componenti / nomenclatuur
	Legend of Symbols / Legend of Smbole / Leyenda de los simbolos / Légende des symboles  / Legenda dei simboli / Legende van de symbolen / Symbolförklaringar
	Wiring between the Boards / Verdrahtung zwischen den Boards / El cableado entre las Juntas / Le câblage entre les Conseils / Cablaggio tra le commissioni / Bedrading tussen de raden van bestuur
	Display / Bildschirm / visualización / d'affichage / visualizzazione dello schermo / scherm
	Valves / Ventile / válvulas /  Vannes / valvole / kleppen
	Valves + Lamp Test/Ventile + Lampentest/válvulas + Lámpara de prueba/Vannes + Lampe de test/valvole + Lampada di prova/kleppen + Testlamp
	Control Circuit Power / Control Circuit Leistung / El control de potencia del circuito / Circuit d'alimentation de contrôle / Controllo del circuito di alimentazione / Controle Circuit Vermogen
	Allied Inputs / Allied Eingänge / Entradas aliados / Entrées alliées / Allied Ingressi / Allied Ingangen / Allied gränssnitt
	Inputs / Eingänge / entradas / entrées / ingressi / ingangen
	Keypad no MULTITRAC/ Keypad keine MULTITRAC / Teclado no Multitrac / Clavier sans MULTITRAC / Tastiera non Multitrac / Toetsenbord geen Multitrac
	Lint collection / Fussel Sammlung / pelusa colección / collection de peluche / garza collezione / collectie pluis
	Lint Screen / Flusensieb / pelusa de la pantalla / Le filtre à charpie/garza schermo / scherm pluis
	Motor Contacts / Motor Kontakte / motor Contactos / Contacts moteur / motore Contatti / motor Contacten
	Motor Contacts + Lamp Test/Motorkontakte + Lampentest/contactos del motor + Lámpara de prueba/contacts moteur + Lampe de test/contatti del motore + Lampada di prova/motor contacten + Testlamp
	Motors / Motors / motores / moteurs / motori / Motors
	Add Blower Inverter / Fügen Sie Blower Inverter / Añadir ventilador Inverter / Ajouter Blower Inverter / Aggiungi Blower Inverter / Voeg Blower Inverter
	Start Circuit / Start-Schaltung / Circuito de arranque / Démarrer Circuit / Inizio del circuito / Start Circuit
	Processor / Prozessor / procesador / processeur / processore / processor/processorn
	Wiring between the Boards+MULTRAC/ Verdrahtung zwischen den Boards +MULTITRAC / El cableado entre las Juntas++MULTITRAC / Le câblage entre les Conseils+MULTITRAC / Cablaggio tra le commissioni+MULTITRAC / Bedrading tussen de raden van bestuur+MULTITRAC
	Thermal Oil Valve / Thermalöl Ventil / Válvula de aceite térmico / Valve à huile thermique / Olio valvola termica / Thermische olie Valve



